
Analysıs of Lexemes from Conversatıiıonal Prose
ext hnh sıgnal of performative uttfterance In

Sam 25:41
/atellı (Florence)

Sam 25:40-41: 40) WybD "bdy dwd I-"byg yl hkrmilh wydbrw "Iyh 1°”mr dwd
SIhnw "Iyk [w “*

41) WIqm wtSthw Dym rsh wWwf IMr hnh ”"mtk ISphh Irhs rgly
‘bdy dny

40) When the ervants of aVl had COM Abigail at Carmel,
thus they spoke her "Davıd senft yOUu take yOUu
wife for hım  „

41) Then she OSC, and OWEe: erself wıth her face the earth,
and saıd: "Hereby yOUr andmaı becomes servant wash
the feet of the servants of lord"

We shall analyze the values and functions of hnh 1n the chosen cConfiext.

Morphology
In thıs Context hınne 15 particle ıth the function of actualızer; ıt indicates the

of performatıve uüutterance (or al least of aCTt wıth pronounced
ıllocutionary force).
TIhe existing lıterature hardly CVCT refers thıs specıfic function of the particle*.
The contributions i i COIMINC closest ealıng wıth thıs IC question dIC those of
Niccacci®, who belıeves that the particle has the function of rendering fact present
and meanıngful In the mMmoment of communication?. The remarks of Alonso-
Schökel* AI perceptive: llLa particula hebrea hıiınne ejerce CON enfasıs una UncCIÖN
deictica; sıtüa objeto p presente, reclama sobre el objeto la
atencıön del interlocutor. En la clasıfıcacıön de er entra plenamente la
segunda funcıÖn, ‘Auslösung’, UJUC realıza forma de Illamada ‘Anrurf”, ante
todo senal." He also about the function of "comienzo solemne">. Müller®

hıs function has been mentioned by Zatellı, Praénalhguistiß and Speech-Act Theory
Applıed Classıcal Hebrew, 6, 1993, 60-/74:

See Nıccaccı, The Syntax of the erb in Classıcal Hebrew Prose, Sheffield 1990, Päar. 67;
ıd., Lettura sintattica della ebraico-biblica, Jerusalem 1991, L7

See Iso ıbıdem, 147 and 207.
Alonso-Schökel, ota estilistica sobre la particula a, Bıblica 3 ö 1956, 74-80

Ibıdem,
H> Müller, Dıe Konstruktionen mıt hinne ‘sıehe) und ıhr sprachgeschichtlicher Hınter-

grund, 2’ 1989, 45-76, passım.
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defines hinne "Aufmerksamkeıtserreger". Ogu makes (0)901= interesting
observations: he points hıiınne word 1C| introduces dırect speec) and SCCS
ıt AS word that direct one’s attention®. eferring the book Ma “aseh
Efod Dy Profiat uran, he notices that these words L3 97 AdIc used only
reference [content| clause."” Labuschagne!9 remarks: "The partıcle In
Occurring undred times in the Old Testament and the LU COMMON, longer
form CJn 1C INOTE than thousand times, dICc first and foremost
demonstrative partıicles". Muraoka writes11: "The prımary function of these partıcles
|hinne, hen| hıes In indicatıng that the speaker the wriıter wants draw the
specıal attention of the hearer the reader respectively fact object 1C)
Can be saıd be ımportant, NCW, unexpected, eic. Thıs Can be best accounted for by
assumıng theır or1gın demonstrative deictic elements." Blau12 places hinne
ONg the "presentatıves". hnh 4236 times the Old Testament, hnh 2423
times (according Koehler Baumgartner*®). Ihere aAr OCCUTITENCES
ıth uffixes ccordıing Jennı Westermann!*, who reproduce the figures of
Mandelkern?>, In the Old Testament there 15 aggregate requenCy of 1057 of
hınne (hinne 446 times; w hinne 236() tımes); ıt 15 wiıdely used throughout, wıth
partıcular In Jer., Gen., BEZ. 5am., IS.. o0s.-M. 12 Kıings, Sam., Jud.,
X Cr hence MOST prominently in the prophets and the narratıve lıterature.
For the inscr1ıpti1ons SE Jean Hoftijzer!® INn IC Lach VI 15 quoted and Davıes
who quotes fıve OCC  ( of hnh!'
It Can have addıtional functions other than that of actualızer; ıt Can be
interjection, conjunction, adverb, ıt Can have asseveratıve value, eic (Then
ıt should be determiıned precisely how IManYy tiımes, In 1C and functional
Janguages ıt has the function of actualızer).

ogut, On the Meanıng and Syntactical Status of 3 Bıblıcal Hebrew, Scripta
Hiıerosolymitana 51 1986, 133-154 Bar-Asher [ed.] Language Studıese Jerusalem
1987, 245-258 lıne!

Ibıdem, 137, cıtıng Berlin, Poetics and Interpretation of Bıblical Narratıve, Sheffield
1983

Kogut, CIt:, 153
10 See Labuschagne, The Particles 70 and 3, OTIS 1 'g 1973, 1-1  S
11 Muraoka, Emphatıc Words and Structures Bıblıcal Hebrew, Jerusalem and Leiden
1985,

Blau, Tammar of Bıblical Hebrew, Wiesbaden 19 7/6, 105
KBL>  n 247
I1HA' 1, 505

Mandelkern, Veteris Testamenti Concordantıae Hebraicae Chaldaıicae, Lipsiıae1926
16 ( ean and Hoftyzer, Dıiıctionnaire des Inscriptions SEmiıtıques de l’Quest, Leiden
1965
1 G.1I Davıes, Ancıent Hebrew Inscriptions., Corpus and Concordance, Cambridge 1991, 3235
he cıtes Lachish letter VI 5.10, Lachıish letter VII Z ell Trad ()stracon XXIV and Kenyon
UOstracon B No. 67  A
For urther information about the morphology of hnh S Iso dictionaries such esB and
KBL?2 and ST aMMMAars such Gesenius, Kautzsch, and Cowley, Gesenius’ Hebrew
Grammar, Oxford 1976 1910), and Lambdın, Introduction Bıblical Hebrew, London
1971
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oot
hınne usually consıdered amplıfıed form of hen SCC for example Koehler
Baumgartner!8 But OUuUoON Muraokal?* PTrODOSC "The secondary form r137]
alongsıde 1n perhaps erıved firom HRN "Perhaps ONe saıd 123 ere

3 j{ here Ü4rTre the analogy of the ıIMDV. I8 and 3 3R
Muraoka20 formulates resolute etymologiıcal marker: nNO legıtımate OUvu Can be
raıised the etymological relatiıonshiıp between the partıicles [ hinne, hen| and
the correspondıng 1C ın 1C| usually used wıth weak emphatic force
Just 4A5 the CasScC of the 1C parallel, the aSseveraltıv: truly, verıly hardly IN

place the majJorıty of the CO T e of hinne /hen wıth few possible
eXcept1ions
Gesenıus Kautzsch Cowley*! place hnh ONg the ınterjecl10nNs 1C. wıth
somewhat SCNEIIC ormula orıginally expressed ındependent ıdeas and become
ınterject10Ns only Dy rapı pronuncıatıon and by C 3arn behold! prop ere
Koehler Baumgartner?% expressly PrODOSC wıth the adıan
ANUMd NOW Gesen1us Buhl2® also rnNgs forward Ssyrıan UANNUÜ, "dieser
also wrıtten hannü)“

Formal Characteristics
Refer the ecti10n oot Ihe fact that Inne may be consıdered 4A5

amplıfıed form of hen does NOL SCCIN have anYy relevance the values
of the partıcle al

Syntagmatıcs
hınne AaDPCAIS V often ıth the refixed C  n and thıs Casec i{ Can
hold the function of actualızer It also aAaPDPCAaIS ıth uffixed personal (or
also ollowed by the PrFONOUN hnh hw for example Ru ıfs mMoOst
sıgnıfıcant value becomes then that of "being there of (for these

refer the specıfic relevant hlıterature SCC for example Lambdin2 hnh
predicator of It emphasızes the ımmediaCcy, the ere-and NO  -11C55 of

the sıtuatiıon In thıs UuUsSsec inflected forms AdIie COINIMMNON It Can also be ollowed by the
partıcle N}
TIThe MOST sıgnıfıcant element semantiıcally (and pragmatically) of the lexeme thıs
specıfıc function that ıf introduces clause (nomiınal verbal) As Koehler
Baumgartner“® Ouf "betont N folgenden Satz ewiırkt Inversıon
UuDJ VOT ra 152 19JIRN n Nu

18 KBL} 242
19
20

Joüon and Muraoka, Tammar of Bıblical Hebrew Roma 1991 and I

Op Cıl 137
21 Op Cıt
22 KBL2
2% esB 185

For urther ınformatıon rOOL[ derıyatıons and etymologıcal proposals SCC the
dictionarıes lexıcons, mentioned above

Op CIl 168
26 KBL} 2472 S56 Iso KB1? 239
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It also specıfically introduce direct discourse. Lambdin?/ poımnts outf "Most
hinneh-clauses OCCUT direct speech 1S excludes w hinneh...) and SCIVC
iıntroduce A fact uDON which following statement 0)8 command 15 ased." Of much
interest dICc the COMMENTIS of Oberhuber?28: 74a Ma projiziert die unmıiıttelbare
Gegenwart und en das Augenmerk zwingend auf dıe olgende Sıtuation."
Certaıin charaecteristic constructions of hnh ıth the particıple aie part pertinent

the function 1C) the lexeme has thıs context Sö66 Bergsträsser“? and Joüon
Muraoka®0:; future expressed by the partıicle IS usually NeCaltr future, the
Uance of proximıty 15 often emphasıze by 130 WOU be InOTe explicıt
regardıng the meanıng of thıs emphasıs certaın C C.B., Jer. Aa hnh yMYM
b“ym n ”"m-YHW WKrL y -DY' ySr S w "t-byt YAWı bryt hd$h, "Hereby
olemnly eclare [that]) the days ch. COIMNEC the oracle of the Lord when L will
establısh NCW Covenan ıth the house of Israel and the house of Judah", where
hnh introduces COomMMLISssIve speech-act (the solemn declaration).
Müller31 undertakes etaıled analysıs of hinne ollowed by the suffix of the fiırst
DEIS. sıngular ıth 1ts distinctive morphological features 3C ea hım
consıder the INOIC primıtive structures of the language unıting "Geistes- und
Naturwissenschaft "52

Versions
a) argum Jonathan of the Former rophets translates

The has LSOU
C) The Vulgate has eCcce

The Syriac Peshitta version translates
TIThese aAIe all V COMMON and wıdespread translations of the particle in question.
There has been lıttle OT attempt explore the function of actualizer of these
exemes. In eneral the deictic aSspects the function of callıng attention diC

emphasızed. 1S00, 1C ADPCATS 1ın the LAX, derıives firom aorıst imperatiıve of
the verb OPA®, "to SCe“  n but ıt has lost almost completely ıts semantiıc tTransparenCy
and 15 ommonly used partıcle of recall especılally in the favoured eXpress10Ns
of direct discourse.
Ecce from the Vulgate contaıns the enclıtic element which 18 the equıvalent of
here usually attached the demonstrative hıc hice, "thıs here  ” "these here". Ecce
normal conversatıon 15 often unıted ONC lexeme wıth the ılle, ıste
thus ıt consıderable morphological analogıes wıth hnh

3 Op Cal 169
Oberhuber, Der einfache Nomuinalsatz und dıe SOß. nominale Apposıitıion, 3’ 1953, D

29 Bergsträsser, Hebräisches Grammatık, ın Gesen1us, Kautzsch, and Bergsträsser,
Hebräisches Grammatık, Hıldesheim 1962, IL  9

Op. cıt., IL  9 401
31 Op. cıt
37 See Humbert, La ormule hebraique hinnen!i SU1VI d’un particıpe, 9 9 1934, 58-64
(more margınal, but Just perceptive). McCarthy, The Uses of w hinneh Bıblical
Hebrew, Biblica 61, 1980, 330-342, dıscussıng w“hinne, declares (342) that "It has affınıty...
for the actualıty (no futures) of gatal."
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arallels
a) h hn Al hywm, k y,

For the use of 4 Can refer fo Niccaccı®3, according whom gata.
performatıves dDDCAI the discourse of Deborah the second introduced by
(equivalen hnh) „ perche questo OINO che Con CLO SICSSO

DONE S1isara nella [ua INanQO Non T AYO forse COn CLO SLIESSO davantı te‘? "

TIhe author pO1Nts out> that he usually uscs thıs phraseology [con C1Ö etc.] order
indıcate that the vVC words (of Deborah thıs case) produce that 1C| they

ADTITCSS, accordıng the force of the performatıve, and he indıcates reference
thıs Jos where ONC 1ın hywm actualızer of performatıve utferance

l-yhw. hywm QLiWILY hr pt m m lykm "The Lord saıd
Joshua ‘Hereby shall dıstance the ınfamy of Egypt from you
Niccaceci> also con{ifronts the problem of the relationship between hnh and
(however margınal WdYy wıth respect the DecıfiCc function of the lexeme here
eing considered) He that Sam ". discorso dı Davıd COM 18
vedi!’ mentre TON L7 Iroviamo r1Jf] SCCO Entrambiı presentano

informazıone ımportante PCI mMmomento della COMMUNICAZIONE He adds that
the M,  verb" ” elated hnh and often connected ıth that partıcle WOU
ıke specıfy that often hnh iıntroduced by proposiıl1oNns 1C ONC 1n the
verb (Niccacci>® Cıtes the ASC of Jud 74- 25 SCC also Jud but that
used the place of OTr 4A5 the equıvalent of hnh loses much of 1fs semantıc
transparenCy and functions partıcle of recall (see the HNI of LSOU the 1 A
|section

do NO 1n that there exıst opposıtional parallels hnh actualızer partıcle
One should bear mınd that actualızer essentially clarıfier; Il dıstinguishes
for example performatıve utfterance Irom sımple observatıon assertion
"Hereby PTOÖMISC YOU III saıd that PTOMISC yOU It probably

Lettura sınlallıca, 156
Ibıdem 156 191
Ibıdem 235
Ibıdem33  37 Ogu! CIl thınks that he Can demonstrate that hnh during the evolution of ıfs uSC,

absorbed the values and functions of the erb wıth which ıf often Jomned 14 / "An
examınatıon of the SCS of the erb 8 the Bıble reveals that when thıs erb
complemented by sıngle ıfs MCAaNıng ‘°to ook at °to SCC however when ıf
complemented by ontent clause 1fs INCANINS lıkely be °to (that) where the
act of PETICCIVINZ NnOL necessarıly visual We maYy 5SdYy, then that because marl introduces only

object Onfent clause, ıl lıkely bring INOTITC EXaC| understandıng of the erb N
hus for example, find

And the priest c<hall ook al (Ayı) the raw flesh... (objec! (Lev. DB}
As agaınst:

hen the priest chall OIM and (nxıı) ıP [that] the disease has spread the
house (object Ontent clause) (Lev 44)

On 149 Kogut specıfies The MCAanNnıng of MIN( the Same that of the rooft N
Once IN took the MCanıng of ya N] ıf invıted the addıtion of object ontent

clause ıfs complement
These asserti10ns AI VC reductive and not vVCIy CONVINCINS
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elaborate INOTE sophisticated eOory thıs regard, but do noft believe that there
exıists "deactualizer"; Can fınd phraseologies that help, In gradatıon, fto
"dısambiguize" the utterance. It 15 question of the egree of "disambiguatıion" of
the utterance

Exegetica
1ın ONE COU Sa y that the pecıfic IN of hnh wıth performatıve verbs verbs

ndowed wıth powerfu ıllocutionary force 15 and of ıtself exegetic
assumption. COU particular CaSsSeSs, ıth reference Jennı
Westermann®®, such hnh ollowed Dy "nky (e:ig Am 2:13) and hnh that
introduce prophetic jJudgements 1C the intervention of God 15 proclaımed.
Nevertheless ıt should be noted that thıs uUsSse of the partıicle In oracular formulae
In the introductions aCCOUNTS of dreams 15 all part of the MOSAaIC make-up of the
hnh Case study In ıts function of "solemn announcement 0)8 introduction" (of the
performatıve utterance 0)8 ıllocutionary act) ven OUT selected example of

Sam 2021 hnh emphasızes the ready, irrevocable decıisıon ıth IC theM
as for T1 by powertfu. PCISONALC, gives her consent, che PTONOUNCECS her
|II don

Summary
In thıs cContext hnh 15 actualızer that sıgnals the of performative
utterance As such ıt mMaYy also sıgna. acts wıth pronounced ıllocutionary force.
It introduces speech-act.
It emphasizes the solemnity of NnOoOunNcement decision.

recalls the interlocutor’s ÖTr the reader’s attention the acft that ıt introduces.

Addıtions
As saı1d in section arallels, for hnh there DCCir the following In posıtıve
polar opposıtion (presupposing that there do nOot exıst perfect SyNONymS) Äh”; hn,
Al "th, hywm, Ky, } We do NOL have negatıve polar oppositions hnh the
function of actualızer.
I would Opt for hnh archlexeme of the exıical 1e
Iranslatıon value: hereby.
10 Few Provisıonal Consıderations
Ihıs study ıts orıginal formulation Was$s include also analysıs of the exemes
mtk, p* $phh, 'bdy in Sam 2541 Due ıfe' time (and space) have ea
only wıth the analysıs of single lexeme. have \Wwe upon hnh Sam. for
the peculıar value 1C the saıd partıcle aSSUmes In Ö: text-conversation 1ıke
thıs ON
The analysıs of mitk, Sphh and ‘bdy WOU have permitted rıng lıght the
distinctive features of exemes elonging the dINnc exıcal fıeld At thıs pomint
WOU ıke mention interesting etymological note of Joüon®?, 1C

THAT 506
30 Joüon, Etymologıe de AndaV, Melanges de l’Unırversite Joseph 1 9 1925, 45-
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the meanıng of Sphh Sph "t0 pour”", "to spull", "to shed" (water, (070] etc:) "!)Jans
phrase typıque (1 Sam OUu rS’oppose IN sembleraıiıt verıte

qu’Abigail caracterize la pPar ’action de donner laver, de VerseTtr l’eau
epoque loıntaine le CcMNsSs de verser pouvaıt NCOIC ötre sent1ı dans la racıne MD ;
Abigail trouveraıt a1nsı NOUS aVOIr ONnN!' l’explication eEtymologique de nn D
In particular should then have examıned the phraseological value of mtk and
$phh, 1C have here become actual of ESY, the eXpression of the
COUrteOuUsSs um. of hıgh-ranked symmetrically opposed the VETY
rıef, abrupt and almost imperatıve request of matrımony from INan 19910)8+

powerTu. than her. IThe VC) UuUsSC of the hırd PCIrSON her aNSWeEeT the
ıllocutionary force of thıs aCct of submıissıon. And still thıs perspicaClo0us IN
who cleverly kKkNOws hOow .  use  ‚ her words ONC COU. SqY, VC)
perlocutionary WaYy 15 peakıng emissarı1es, but Davıd 1Imse. WEIC

present. It WOU aAaDPCAaT that hnh wıth z  nYy expressed only wıth the
performative discourse OT indıicatıng solemn decıisıon elated the divine
taken by VC powerTu. PEIrSONASCS. SCC Gen 17  D nYy hnn TyLYy ”I (God
addresses raham and Chr. :3 hnh nYy Dwnh-Dbyt (1t 15 kıng Solomon who
peaks) For the USC of hnh wıth "nky 1ın sımılar CoOnfiexts SC  '4} section Exegetica.

Abstract:

hıs deals wıth the partıcle hnh in ıts function actualızer that sıgnals the of
performative utferance. The analysıs 15 based Sam 25:40-41, Biblical conversatıonal

text, and it 15 structured ın d dictionary. The hıghlıghts SOINC aspects of
the morphology of the partıcle, ıts roolt, syntagmatıcs, vers10ns, parallels, exegetica. The INOIC
relevant bıblıographical iınformatıon the 1ssue included.
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A() For urther information the roles of 'mh and Sphh SCC also Jepsen, Amah und
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